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序言

杨昭全先生的大作《朝鲜汉文学史》即将问世。这是杨先生的心
血之作，也是中朝关系研究领域的新作、力作。朝鲜汉文学既是朝鲜
文学的重要组成部分，亦是中朝文化交流的丰硕成果。

中朝两国是近邻，在历史和文化上联系密切，交流频繁，朝鲜汉
文学即是典型之一。杨先生在他的著作中以翔实的史料、深入的分
析，生动地展示了朝鲜汉文学的历史过程。

中朝两国有许多文化共性。

第一，中朝两国有着共同或相近的文化背景，这就是家族意识、

儒家伦理和佛教文化。中国和朝鲜都受儒家和佛教的影响，重视社会
整体和人际关系，提倡敬老、节俭、中庸、和平和道义的价值观，注
意社会的和谐、人与自然的协调，是中朝两国的普遍文化特征。

第二，中朝两国都有着重视精神文化的历史传统。西方文化把物
质与精神、灵魂和肉体分开，东亚文化则把物质和精神、灵魂和肉体
视为相互依存相互影响的统一体。儒家讲天人合一，重义轻利。道家
讲道化天地，物我两忘。

第三，在现代化的过程中，中朝两国都注意把外来文化与本国文
化理智地结合起来，而不是简单地采取全球主义或民族主义的态度，
都不同程度地跨越了后发展国家的现代化陷阱，以较小的社会动荡代
价迅速在经济上崛起，大大缩小了与发达国家在经济上的差距。

第四，在努力加入经济全球化的同时，中朝两国在文化上采取了

主动的发展战略，在积极吸纳外来文化的同时，努力创造有自己特点
的新文化。

当然，在加强经济合作的同时，中朝两国也不同程度地遇到了文
化矛盾与冲突。全球化不等于西方化，但是人们又必须面对西方化的
挑战。在全球化的进程中，谁强大，谁就有发言权、传播权。全球主
义与民族主义的冲突是不可回避的。如果我们全球化了，我们变成像
西方人了。西方人只能认为我们是一种文化附庸，我们的文化会变得



支离破碎，经济成功后面就会是文化的消解。文化的生命力就在于文
化的多样化，而不是单一化。

在我们用矛盾的眼光看待全球主义的同时，几乎都遇到了民族主
义的挑战。特别是在东亚国家之间发生矛盾的时候，我们常常可以看
到民族主义激烈的表演。此时此刻似乎流行一时的全球主义根本不曾
存在过。全球化越强，民族主义的反弹会越激烈，文化上的民族主义
冲突会造成深刻的文化沟通障碍，对经济和社会合作产生消极的影
响。

东亚社会都面临着文化理想主义和文化精英主义的衰退问题。越
来越强势的大众文化正一点一点淡化我们共同的传统文化，网络语言
正模糊着我们的传统语言，流行音乐和形形色色的文化快餐不断造成
文化传承的障碍，佛教信仰也逐渐转化为旅游的附庸。个人主义和功
利主义在向儒家文化传统挑战。

因此，我们应该高度重视东亚合作中的文化沟通问题，积极寻找
文化共同点，增强对彼此文化特点的理解和认同，注意在制定与邻国
相关的经济、政治政策时，充分考虑到邻国的文化特点和民族心理。
例如，西方国家的历史往往是相互混合的，如罗马帝国、奥斯曼帝
国、神圣罗马帝国，往往涵盖了许多国家和民族。而东亚国家的历史
往往是单一的。东亚国家都有长期的、自成一体的历史，各自都有着

重视历史的传统，对自身的历史都有属于自己的理解。问题在于，当
我们各自解释自己的历史的时候，都必须面对彼此相互交叉的历史问
题，完全不顾及对方的认识和感受，我行我素，势必引发彼此的对立
和冲突。每个民族都有权按照自己的理解去解释自己的历史，但当这
段历史涉及别人，就要防止文化霸权主义和文化自我中心主义。

在全球化的时代，文化不可能是自言自语的个人独白，要充分考
虑到文化沟通和文化理解。泛全球主义是不可能的，因为各民族不会
很快消亡，文化的完全趋同将是文化灾难，因为文化的本质在于人与
人之间、不同人群之间的分化与整合，在于它的多样性。而极端民族
主义则与全球化的历史趋势完全背道而驰。加强文化沟通和文化理
解，才是全球化时代的正确的文化态度与战略。

杨昭全先生早年求学于北京大学东语系，长期耕耘于中朝关系史
研究领域，勤于钻研，长于史料考证，著作等身。我于2001年到吉林



省社会科学院任院长，此时杨昭全先生已经退休。为了解吉林省社会
科学院的学术特点，我经常在院图书馆翻阅本院学者的著作。通过杨
先生撰写的《中朝关系史》、《中朝边界史》、《中朝关系通史》、
《中朝关系简史》、《中国、朝鲜·韩国关系史》（上、下）、《中
国、朝鲜·韩国文化交流史》（1—4卷）、《中国境内韩国反日独立运
动史》（1—2卷）、《大韩民国临时政府史》、《朝鲜义勇军抗日战
史》、《朝鲜华侨史》、《朝鲜三一运动史》、《韩国汉诗选》、
《中朝关系论文集》等，我眼界大开，对中国与朝鲜半岛的历史关系
有了系统的了解。2004年，时任吉林省委副书记全哲洙同志召开工作
会议，听取了有关中国朝鲜族历史研究中若干重大历史问题的意见，
要求我组织有关专家出席咨询。我推荐了杨先生。杨先生在会上详细
介绍了有关中国朝鲜族形成时间、朝鲜独立运动与中国朝鲜族的关系
等详细史料与他的见解。杨先生史料厚重的严谨治学态度和如数家珍
的学术功底，令我折服。全哲洙同志当场拍板，由杨先生主持承担吉
林省重点科研课题——中国首部《中国朝鲜族革命斗争史》。此书于2
007年出版，在学术界和朝鲜族干部群众中产生强烈反响。这位80多岁
的老人，笔耕不辍，新作泉涌，令我深深感动！

衷心祝愿杨昭全先生精神矍铄，健康长寿，学业长青！

邴　正

2018年12月



绪　论

一、中国汉字传入朝鲜[1]

中国与朝鲜，山水相连。中国东北与朝鲜北境陆地相连。中国辽
东半岛、山东半岛距朝鲜海程也很短。地理条件的邻近，为中朝两国
人民往来和文化交流，提供了方便的前提。中国的汉字是历史上最悠
久的文字之一，不仅是中华文化的结晶，也是世界文明的标志之一，
而且一度为朝鲜、日本、越南所接受后使用，对这些国家的文化产生
过巨大而深远的影响。

汉字何时传入朝鲜，中外学者观点不一。笔者认为，始于中国殷

商之末、西周之初，即箕子率众东入朝鲜时，箕子将包括汉字在内的
中国文明传入朝鲜。对此，《尚书大传》《史记》《汉书》《三国
志》《三国史记》《三国遗事》等皆有记载。汉字自商朝时箕子将其
传入朝鲜后，春秋、战国时期，燕国的货币明刀钱大量进入朝鲜，遂
又使汉字更多地进入朝鲜。

明刀钱为战国时燕国流通的一种刀币。这种刀币的正面铸有一个
“明”字。背面有的铸有铭文，有的则铸有图形、符号。朝鲜北部慈江
道滑原郡龙渊洞曾出土明刀钱400枚，江界郡前川面仲岩洞出土明刀钱
250枚，江界郡化京面吉多洞出土明刀钱4000枚。据朝鲜考古学家调
查，朝鲜慈江道渭原郡龙渊洞等6个地方共出土明刀钱4694枚，这些明
刀钱上所铸之汉字约3000多个。此外，朝鲜西北部、南部也出土过明
刀钱。

汉四郡时，大批中国民众来朝鲜居住，遂使包括汉字、汉文书籍

等进一步传播于朝鲜。如平壤曾出土汉元帝永光三年（41）铸的“汉孝
文庙铜钟”，上面的铭文为“孝文庙铜钟容十斤重三十斤永光三年六月
造”。中国汉字在朝鲜被日益广泛深入传播，朝鲜民众由初步接触，逐
渐使用，到日趋熟练。中国汉字传入朝鲜，逐渐为朝鲜人民接受和使
用，用以表达语言和思想。与之同时，中国儒家经典著作日益广泛传
入朝鲜，为朝鲜人民使用汉字撰写汉诗、汉文创造了重要条件。



二、中朝两国历代宗藩关系

古代中朝两国为宗藩关系。中国是宗主国，朝鲜为藩属国。两国
政治上的宗藩关系，长期友好，为中朝文化交流奠定坚实基础，为中
朝文化交流创造了有利条件。其中，以唐与新罗时期为最。

三、朝鲜汉文学与朝鲜国语文学

朝鲜汉文学之内容包括四个方面：汉文散文（包括赋）、汉诗
（包括词、辞）、汉文诗话、汉文小说。朝鲜汉文学为朝鲜文学重要
组成部分，为朝鲜文学之瑰宝。

朝鲜汉文学的分期为：统一新罗、高丽、李朝、近现代。

朝鲜汉文学与朝鲜国语文学共同构成朝鲜文学，两者并行不悖。

朝鲜人民虽接受和使用中国传入的汉字，用以记事、交际和写诗
撰文，以表达思想与语言。但是汉字毕竟不是本国文字，用异国文字
表达本民族的语言，毕竟有些不便。于是，大约在公元7世纪，新罗文
人在总结朝鲜人民长期使用汉字之经验，创制吏读。

吏读是一种汉语、朝鲜语混合文字。形式上都是汉字，文句中实
词多用汉语，虚词多用朝鲜语（以汉字记朝鲜语音），句法则从朝鲜
语，即借用汉字的音和训（词义解释）表记朝鲜语的方法。质言之，

吏读的特点是实词用汉语词，在句子中，则依朝鲜语的语序排列，并
在其后添加一些汉字标记朝鲜语语法意义的助词，即将汉字朝鲜语句
法排列后附上助词。

吏读的创制，使朝鲜人民得以用朝鲜语讲解大量汉文书籍，从而
使朝鲜人民学习儒家经典与汉文书籍进入一个新的发展阶段。但是吏
读无法根本解决中国汉字与朝鲜语言之间的矛盾，随着社会经济与文
化的发展，这种矛盾日益尖锐与突出。在1444年，朝鲜终于成功创制
朝鲜民族自己的文字——训民正音。朝鲜创制本民族文字后，遂以本
民族文字进行交流，进行文学创作，统称为国语文学。朝鲜创制本民
族文字——训民正音后，并未停止使用汉字，也未废止汉文，汉字、
汉文仍流行朝鲜社会。但是随着时代的推移，朝鲜国语文学日益兴
盛，汉文学日趋式微，终至现代从朝鲜文坛消失。

四、朝鲜汉文学与中国文学
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毋庸讳言，朝鲜汉文学深受中国文学之影响。朝鲜汉文学，学习
和模仿中国文学，比起中国文学来，迟延一些时间自属正常和自然。
仅以朝鲜汉诗为例。新罗时期，时值中国唐代，但新罗仍流行中国六
朝时期的四六句；高丽与中国宋元同时代，但盛唐时的诗歌仍在高丽
盛行。宋儒理学到李朝中叶方入隆兴。对此，朝鲜李朝诗人李德懋在
《青丘馆全书》中曾指出：“东国文教较之中国，大抵每退计数百年始
少进。东国始初之所嗜者，即中国衰晚之始厌者。如岱峰观日，鸡初
鸣，日轮已跃，而下界之人尚在梦中。又如峨眉山雪，五月始消。”

朝鲜汉诗是朝鲜人使用中国汉字创作的，从总体上来看，运用汉
字创作诗歌，自然不可与中国诗人创作之诗相比，较之逊色自是情理
之中。但是不排除崔致远、朴寅亮、朴仁范、李齐贤、李奎报等朝鲜
优秀诗人之大量佳作。这些佳作实与中国诗人之诗（如唐诗）不相上
下。

从总体上看，朝鲜汉诗与中国诗人之诗歌相较，相对逊色是客观
存在，有一定之差距。正如朝鲜文人金农岩在《息庵集序》指出的那
样：“一、肤率而不能深切也；二、俚俗而不能雅丽也；三、冗靡而不
能简整也。”尽管如此，朝鲜汉诗仍十分出色，相当辉煌，在朝鲜文学
史上占有重要和显著地位。

其所以如此，在于朝鲜汉诗虽是朝鲜人学习和模仿中国古诗进行
诗歌创作，但是朝鲜诗人在学习中不是剽窃，不是抄袭，而是立意创
新，树立自己的诗歌风格，使朝鲜汉诗成为朝鲜民族的诗歌。

正如高丽著名诗人李奎报在《东国李相国集》中所指出：“去陈
言，脱窠臼，创新为上。剽窃与拾人余唾，吾虽死不为。”亦如李朝文
人徐居正在《东文选》中所说：“我国家列圣相承，涵养百年，人物之
生于其间，磅礴精粹，作为文章，动荡发越者，亦无让于古。是则我
东方之文，非宋元之文，亦非汉唐之文，尔乃我国之文也。直与历代
之文，并行于天地间。”

总之，包括汉诗在内的朝鲜汉文学，虽深受中国文学之影响，但
并非简单模仿，照样搬用，而是适应本国民族文化加以创新，形成朝
鲜民族风格之汉文学，故而成就卓著，十分辉煌。

中国散文、诗、词、诗话、小说等文学作品大量传入朝鲜，对朝
鲜汉文学的发展起到巨大促进作用。如唐代李白、杜甫的诗，对朝鲜



汉诗的发展有巨大促进作用。

朝鲜自高丽朝开始，仿效中国，设置科举制度，以中国经典著作
为考试内容进行官吏录用，从而极大地促进了朝鲜汉文学的发展。

中朝两国包括文学在内的文化交流中，两国的文人、使节有着巨

大的促进作用。朝鲜历代，尤其是新罗、高丽，不少文人赴唐、宋求
学，不少使节出使中国。与之同时，中国不少文人移居朝鲜，众多使
者出使朝鲜。中朝两国文人、使者极大地促进了中朝两国包括文学在
内的文化交流。如朝鲜李朝将出使朝鲜的明朝使臣之诗汇成《皇华
集》，中国文人将朝鲜汉诗编成《朝鲜诗选》。因之，朝鲜汉文学的
发展与隆兴，中朝两国文人、使臣促进之功不可磨灭。本书所选的人
物和著作均以学术价值为主，不代表对其观点的认同。

朝鲜汉文学萌芽于公元前，发展于统一新罗，顶峰于高丽和李
朝，式微于近代，绝迹于现代。1895年李朝废除科举制度，自此朝鲜
文人无须熟读中国儒学经典应试，此为汉文学式微的一个原因。

汉文，作为异国文字，在朝鲜除了文人，广大民众运用不多，朝
鲜文字训民正音创制后尤其如此。近代西方文明的传入，清朝的腐朽
与失势，导致中华文化在朝鲜的失色，朝鲜民族意识的觉醒，汉文在
朝鲜社会的作用与意义日趋淡化，汉文学遂由式微终至绝迹。

朝鲜汉文学是朝鲜文学的重要组成部分，朝鲜汉文学巨匠如夏夜
繁星，汉文学作品汗牛充栋，在朝鲜文学史上占有重要地位。朝鲜汉
文学深受中国文学影响，朝鲜汉文学之产生，是中朝文化交流的结
晶，对促进中朝两国人民友谊有巨大作用。深入了解朝鲜汉文学的重
要成就，有助于促进中朝、中韩三国文化交流，增进中朝、中韩三国
人民之友谊。

我国学者研究朝鲜汉文学成就卓著，硕果累累。笔者此前也有两
部有关著作问世（《韩国文化史》《韩国汉诗选》）。我愿和我国朝
鲜汉文学研究者共同努力，使我国的朝鲜汉文学研究更上一层楼，取
得更多硕果。

[1]本书中的朝鲜，指1945年以前的朝鲜。
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第二节　代表作

一、《太平颂》

二、《忧思曲》

三、《碓乐》

第三章　统一新罗的汉文散文

第一节　概　述

第二节　代表作家

一、强首

二、薛聪

三、金大问

四、崔致远

五、慧超

六、禄贞

七、金仁问、金良图

第四章　统一新罗的汉诗

第一节　崔致远

一、创作概况

二、汉诗代表作

第二节　慧　超　金乔觉　王巨仁

一、慧超



二、金乔觉

三、王巨仁

第三节　崔匡裕　崔承佑　朴仁范

一、崔匡裕

二、崔承佑

三、朴仁范

第四节　金可纪　薛　瑶

一、金可纪

二、薛瑶

第五章　统一新罗的汉文传奇

第一节　《新罗殊异传》概述

一、成熟过程

二、现存篇目

第二节　作品选读

一、志怪题材

二、爱情题材

三、佛教题材

第二编　高丽的汉文学

第六章　高丽的汉文散文

第一节　概　述



第二节　金富轼

一、生平

二、《三国史记》中的散文

第三节　一　然

一、生平

二、《三国遗事》中的散文

第四节　李奎报

一、生平

二、代表作

第五节　李齐贤

一、生平

二、代表作

第六节　朴寅亮　崔惟清　金仁存　郑克永　金富佾

一、朴寅亮

二、崔惟清

三、金仁存

四、郑克永

五、金富佾

第七节　《裴烈妇传》《烈妇崔氏传》

一、《裴烈妇传》



二、《烈妇崔氏传》

第八节　小品文

第九节　使节文学

一、李承休

二、郑梦周

第十节　赋

一、概述

二、金富轼

三、李奎报

四、郑梦周

五、崔滋

六、李穑

七、郑道传

第七章　高丽前期的汉诗

第一节　郑知常　朴寅亮　崔承老　崔　冲

一、郑知常

二、朴寅亮

三、崔承老

四、崔冲

第二节　郑　叙　郭　舆　高兆基　金黄元　郑袭明

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com


